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1.- Adquirir conocimientos intuitivos acerca de la tecnología y, en particular, del entorno Windows

2.- Conocer, utilizar y aprovechar las distintas herramientas informáticas que pueden ayudar al traductor profesional.

3.- Sumergirse en los modos de trabajo actuales del traductor profesional.

Objetivos

1. La informática y el tratamiento de la información
  1.1. El ordenador
  1.2. Un poco de historia

2. Esquema básico del hardware:
  2.1. La unidad central
  2.2. Los periféricos

3. El software:
  3.1. El sistema operativo
  3.2. Programas de aplicación:
        3.2.1. Procesador de texto (Microsoft Word)
        3.2.2. Presentaciones (Power Point)
        3.2.3. Base de datos (Access)
        3.2.4. Hoja de cálculo (Excel)
        3.2.5. Otras aplicaciones
 
4. Creación de páginas web:
  4.1. Lenguaje de etiquetado
  4.2. Software para edición HTML (Composer, FrontPage, Dreamweaver)

5. Recursos informáticos de apoyo a la traducción:
  5.1. Diccionarios electrónicos
  5.2. Directorios para la descarga de programas informáticos

Programa de Teoría

Programa Básico

   En los últimos años, la informática se ha ido introduciendo progresivamente en el ámbito de la traducción, de modo
que hoy en día la capacidad de manejo de herramientas informáticas constituye un aspecto clave en la cualificación
de cualquier profesional de este sector.
  En esta asignatura se pretende que el alumno adquiera una serie de conocimientos básicos sobre informática, tanto
teóricos como prácticos. Por una parte, debe familiarizarse con la terminología propia de esta disciplina. Por otra,
debe ser capaz de reconocer las especificaciones de cada uno de los elementos (tanto hardware como software) de
un producto informático comercial y, en este sentido, debe saber juzgar entre varias alternativas a la hora de elegir el
producto más adecuado a sus necesidades.
  La finalidad, por tanto, de la asignatura es que el alumno conozca la estructura y funcionamiento básico del
ordenador y aprenda a manejar sistemas operativos, lenguajes de programación y aplicaciones.
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  Se propondrán diversos ejercicios prácticos a lo largo del cuatrimestre para la evaluación continua del alumno. De
esta manera, se pretende comprobar y evaluar el aprendizaje y manejo de cada aplicación.
  Entre los ejercicios obligatorios, figuran:
  1. Elaboración de una página web con Word
  2. Elaboración de una presentación con Power Point
  3. Elaboración de una base de datos con Access
  4. Elaboracion de un glosario y de una factura de traducción con Excel

Programa Práctico

  5.3. Introducción a la traducción asistida por ordenador
  5.4. Introducción a la localización de programas informáticos

1.- Evaluación de los contenidos de la asignatura mediante un examen final, que constará de una parte teórica (25%
de la calificación) y otra práctica (25% de la calificación).

2.- Evaluación continua (50% de la calificación).

3.- Se tendrá en cuenta la asistencia y la participación en clase a la hora de la evaluación.

Evaluación
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